
ENGLISH
WARNINGS

Read the instructions 
carefully before using 
the device for the first 
time. Store them for 
future reference. 

It is absolutely essential for the 
user not to fall asleep while 
wearing the electric belt. 
IMPORTANT INS-
TRUCTIONS. RETAIN 
FOR FUTURE USE
The mains voltage should be 
the same as that indicated in 
the technical specifications at 
the end of these instructions.
– when not in use, store as fo-
llows; 
– when storing the appliance, 
allow it to cool down before fol-
ding;
– examine the appliance fre-
quently for signs of wear or da-
mage. If there are such signs, if
the appliance has been misu-
sed or does not work, return it 
to the supplier before
switching it on again;
– this appliance is not intended 
for medical use in hospitals;
– this appliance must not be 
used by persons insensitive to 
heat and other very vulnerable 
persons who are unable to re-
act to overheating;
- Do not fold or wrinkle Velform® 
Sauna Reducer when not in use 
or when in storage.
- Do not handle pins, needles, 
sharp or metal objects when 
using Velform® Sauna Redu-
cer.
- Do not cover Velform® Sauna 
Reducer with any kind of object 
not mentioned in these instruc-
tions.
- Do not wash.
- Do not tumble dry.
- Do not use Velform® Sauna 
Reducer while under the effects 
of alcohol, sleeping pills or se-
datives.
-  If your skin is highly sensitive 
to heat, prolonged application 
of Velform® Sauna Reducer at 
maximum power could cause 
skin reactions such as blisters 
and burns. Use with care.
- Disconnect your Velform® 
Sauna Reducer if you feel 
sleepy and before falling as-
leep.
-Use only and exclusively the 
Velform® Sauna Reducer tem-
perature selector.
- Do not use parts from other 
devices in your Velform® Sau-
na Reducer.
- This device is not designed to 
be used in hospitals.
- Keep the device away from 

water.
- Do not leave or store Velform® 
Sauna Reducer in any place, 
such as the bath, or kitchen or 
bathroom sink, where it could 
fall into water or other liquids.
- To avoid the risk of burns, 
electrocution, fire or personal 
damage, do not leave Velform® 
Sauna Reducer plugged in or 
connected if you are not using 
it.
- Keep Velform® Sauna Redu-
cer out of reach of children.
- this appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have 
been given supervision or ins-
truction concerning use of the 
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved               
- children shall not play with the 
appliance          
- cleaning and user maintenan-
ce shall not be made by children 
without supervision”
- Use only accessories recom-
mended by the manufacturer. 
Always follow the indications in 
this manual.
Do not use Velform® Sauna 
Reducer in areas other than 
those specified in this instruc-
tion manual. Improper use of 
the product could cause dama-
ge to the device and your skin.
- Always make use of the quick 
opening and closing system to 
put on Velform® Sauna Redu-
cer.
-Do not use on animals.
- If the power cable is damaged, 
it should be replaced only by 
the manufacturer, its after-sales 
service or similar qualified ser-
vice personnel to avoid danger.
1) Examine the device frequent-
ly for signs of wear or damage. 
If there are such signs, if the de-
vice has been misused or does 
not work, return it to the supplier 
before switching it on again.
2) The device is not to be used 
by young children over the age 
of three unless the controls 
have been pre-set by a parent 
or guardian, or unless the child 
has been adequately instructed 
on how to operate the controls 
safely.
3) Children under the age of 
three are not to use this applian-
ce due to their inability to react 
to overheating.
Do not use Velform® Sauna 
Reducer while you are having 
a bath.
1. Do not use Velform® Sauna 
Reducer if the cable or any con-
nection is defective, if it does 
not work properly, if it has been 
dropped, if it is broken or if it 
has fallen into water.
2. Do not use Velform® Sauna 
Reducer if you are pregnant or 
on your period.
3. Consult your doctor before 

using Velform® Sauna Reducer 
in the case of health problems 
or any other questions.

Do not stick pins into 
the electric belt!
Do not use the elec-
tric belt in a folded 
position.

Do not Wash
 

Do not use bleach
 
Do not iron
 
Do not dry clean

CLASS II EQUIPMENT
Appliance in which pro-
tection against electric 
shock does not rely on 
basic insulation only but 

in which additional safety pre-
caution are provided,  such as 
double insulation or reinforced 
insulation, there being no pro-
vision for protective earthing or 
reliance upon installation condi-
tions. 

Not to be used by 
very young children 
(0-3 years).
Children under the 
age of three are not 

to use this device due to their 
inability to react to overheating. 
APPLICATIONS AND RE-
COMMENDATIONS
Product application: Vel-
form® Sauna Reducer is 
intended to help people kee-
ping fit.
Suitable for: people from 18 
to 65 years.
Do not use Velform® Sauna 
Reducer:
• If you are, or think you might 
be, pregnant.
• If you have cancer, epilepsy 
or are under medical supervi-
sion for a cognitive disorder.
• If you are breastfeeding.
• If you have a high fever.
“Velform® Sauna Reducer is 
not suitable or designed for 
any medical applications”.
Thanks to Velform® Sauna Re-
ducer’s new design, you can 
work on the entire abdomen 
area in one application. 
It is important to do the treat-
ment at room temperature and 
to avoid air conditioning for 
greater effectiveness of Vel-
form® Sauna Reducer and to 
avoid putting your body through 
sharp temperature changes.

When you are wearing Vel-
form® Sauna Reducer against 
your skin, adopt a comfortable 
position, either standing up 
or lying down on your back or 
side, but never lying face down, 
because this could cause pro-
blems to the device’s electrical 
circuit. If you wear the belt while 
sitting, make sure it does not 
become folded or wrinkled to 
avoid causing damage to the 
belt’s internal parts.
Do not apply any kind of cream 
or similar products during your 
time of use with Velform® Sau-
na Reducer because your po-
res will be completely dilated 
and you could have an allergic 
reaction.
During treatment, we recom-
mend drinking hot beverages 
such as coffee, warm milk and 
tea. Do not drink cold bevera-
ges.
Do not use Velform® Sauna 
Reducer immediately after 
meals. Wait at least two hours.
The recommended time of use 
for best results with Velform® 
Sauna Reducer is 50 minutes. 
Do not spend more than 50 mi-
nutes on a time of use. 
For your safety, Velform® Sau-
na Reducer will automatically 
shut off after 50 minutes.
For your safety, when your Sau-
na Reducer is operating, the 
red pilot light will be on.
DIRECTIONS
1. Wrap Sauna Reducer around 
the desired area (abdomen, 
waist or hips) with the help of 
the quick opening and closing 
system. Velform® Sauna Re-
ducer should be snug against 
your body with no wrinkles or 
folds. Do not tighten Velform® 
Sauna Reducer too much while 
wearing it to achieve the sauna 
effect.
2. Before plugging in the devi-
ce, make sure the mains volta-
ge corresponds to the voltage 
printed on the product label.
3. Make sure the temperature 
selector is in the OFF position.
4. Plug Velform® Sauna Redu-
cer into the mains.
5. Then turn the temperature 
selector dial to the maximum 
position so the device heats up 
quickly. 
Important: After five minutes, 
lower the temperature to the 
desired setting.
6. When you finish your time 
of use, dry off with a towel and 
wait 15 to 20 minutes before 
bathing, eating or drinking cold 
beverages. Do not be alarmed if 
your skin is red. This skin reac-
tion is due to the constant tem-
perature provided during the 
time of use and will go away in 
a couple of hours.

Velform® Sauna Reducer is a registered EU/CTM trade mark. International patents pending. All imitations will be prosecuted.



MAINTENANCE AND CLEA-
NING
When you finish a time of use, 
remove Velform® Sauna Re-
ducer and spread it out on a 
flat surface until it cools down. 
Then wipe it down with a damp 
cloth and dry it. Finally, store it 
in a dry place.
CAUTION
DISPOSAL OF MATERIALS

A symbol of a cros-
sed-out wheeled bin  
means you should find    
out about and follow 
local regulations about 

disposing of this kind of product. 
Do not dispose of this product 
as you would other household 
waste. Dispose of this device in 
accordance with the correspon-
ding local regulations. Electrical 
and electronic devices contain 
hazardous substances that can 
have harmful effects on the en-
vironment and/or human health 
and should be recycled proper-
ly.
Warranty
This product is covered by a 
warranty against manufacturing 
defects subject to the time pe-
riods stipulated by the legisla-
tion in force in each country.
This warranty does not cover 
damages resulting from ina-
dequate use, negligent com-
mercial use, abnormal wear 
and tear, accidents or improper 
handling.
AUSTRALIA & NEW 
ZEALAND ONLY
This product has the benefit 
of certain Consumer Guaran-
tees. These are prescribed by 
the Australian Consumer Law 
& the New Zealand Consumer 
Guarantees Act 1993 both of 
which provide protection for 
consumers.  There is no ex-
press warranty for this product 
in Australia or New Zealand.  
The above paragraph refers to 
other countries.
TECHNICAL SPECIFICA-
TIONS
Power source: 220-240V
Operating frequency: 50 Hz
Power consumption: 40 W 
Automatic shut-off time: 50 min 
(approx.)
Temperature: 55ºC +/-8.25ºC
CLEANING AND MAINTE-
NANCE
When you are not using your 
Velform® Sauna Reducer, store 
it flat and fully extended. Do not 
fold the belt.
Velform® Sauna Reducer 
should be kept in a safe place 
under the following conditions:
Temperature: Min: 30°C, Max: 
55°C (+/-5°C)
Relative humidity: maximum 
75%.

You can find the instruction ma-
nual in www.industexcom/pro-
ducts.php 
ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

Lea detenidamen-
te las instrucciones 
de uso del aparato. 
Guárdelas para una 
posible consulta pos-

terior. 
Es absolutamente indispen-
sable evitar que el usuario se 
duerma durante el uso de la 
almohadilla eléctrica. 
INSTRUCCIONES IM-
PORTANTES. GUÁR-
DELAS PARA FUTU-
RAS CONSULTAS.
El voltaje de su red debe ser el 
mismo que señala las especifi-
caciones técnicas impresas al 
final de estas instrucciones.
- Si el producto no está en uso, 
guárdelo tal como se indica en 
el manual. 
- Cuando vaya a guardar el pro-
ducto, deje que se enfríe antes 
de doblarlo.
- Examine el producto con fre-
cuencia para detectar posibles 
signos de desgaste o daño. En 
caso de hallar signos de este 
tipo, o si el producto se ha usa-
do de forma incorrecta o no fun-
ciona, devuélvalo al distribuidor 
antes de volver a encenderlo.
- Este producto no ha sido con-
cebido para uso médico en hos-
pitales.
- Este producto no debe ser uti-
lizado por personas insensibles 
al calor ni por personas muy 
vulnerables incapaces de reac-
cionar ante un calor excesivo.
- No doble ni arrugue Velform® 
Sauna Reducer mientras lo 
esté utilizando, ni tampoco para 
guardarlo.
- No utilice alfileres, agujas, 
objetos punzantes o metálicos 
cuando utilice Velform® Sauna 
Reducer.
- No cubra Velform® Sauna Re-
ducer con ningún tipo de objeto 
que no haya sido recomendado 
en estas instrucciones.
- No lavar.
- No utilizar secadora.
- No use Velform® Sauna Re-
ducer bajo los efectos del alco-
hol, somníferos o sedantes.
-  Si su piel es muy sensible al 
calor, una aplicación prolonga-
da de Velform® Sauna Reducer 
a la máxima potencia podría 
provocarle reacciones cutá-
neas como ampollas o quema-
duras. Utilícelo con prudencia.
- Desconecte su Velform® Sau-
na Reducer en caso de som-
nolencia y antes de quedarse 
dormido.
- Utilice única y exclusivamente 
el termorregulador de Velform® 
Sauna Reducer.
- No intercambie piezas de su 

Velform® Sauna Reducer con 
otros aparatos.
- Este aparato no está previsto 
para su utilización en hospita-
les.
- Mantenga el aparato alejado 
del agua.
- No deje o guarde Velform® 
Sauna Reducer en un lugar 
donde pueda caer dentro del 
agua u otros líquidos, como la 
bañera, el fregadero o el lava-
bo.
- Para evitar el riesgo de que-
maduras, electrocución, incen-
dio o daños a personas, no 
deje enchufado o conectado 
Velform® Sauna Reducer si no 
lo está utilizando.
- Mantenga Velform® Sauna 
Reducer fuera del alcance de 
los niños.
- Este aparato puede ser utiliza-
do por niños de 8 años o más 
y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o con falta de expe-
riencia y conocimientos al res-
pecto si han sido supervisados 
o instruidos acerca del uso del 
aparato de forma segura y com-
prenden los peligros asociados.               
- Los niños no deben jugar con 
el aparato.          
- Los niños no deben realizar 
la limpieza ni el mantenimiento 
del aparato sin supervisión.
- Utilice solo accesorios reco-
mendados por el fabricante. 
Siga siempre las indicaciones 
de este manual.
No utilice Velform® Sauna Re-
ducer en zonas distintas a las 
especificadas en este manual 
de instrucciones. Un mal uso 
del producto podría provocar 
daños en el aparato o en su 
piel.
- Ayúdese siempre del sistema 
de cierre para colocarse Vel-
form® Sauna Reducer.
- No utilizar en animales.
- Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser susti-
tuido por el fabricante o por su 
servicio postventa o personal 
similar cualificado con el fin de 
evitar un peligro
1) Examine el producto con fre-
cuencia para detectar posibles 
signos de desgaste o daño. En 
caso de hallar signos de este 
tipo, o si el producto se ha usa-
do de forma incorrecta o no fun-
ciona, devuélvalo al distribuidor 
antes de volver a encenderlo.
2) Este producto no debe ser 
usado por niños mayores de 3 
años a menos que uno de sus 
padres o su tutor legal haya 
hecho los ajustes pertinentes 
en el producto o a menos que 
haya recibido las instrucciones 
adecuadas sobre cómo utilizar-
lo de forma segura.
3) Los menores de 3 años no 
deben utilizar este producto 
debido a su incapacidad de 
reaccionar ante el sobrecalen-
tamiento.

No utilice Velform® Sauna Re-
ducer si se está dando un baño.
1. No utilice Velform® Sauna 
Reducer si tiene el cable o algu-
na conexión defectuosos, si no 
funciona adecuadamente, si se 
le ha caído, si está averiado o si 
se le ha caído dentro del agua.
2. No utilice Velform® Sauna 
Reducer si está embarazada 
o durante el periodo de mens-
truación.
3. Consulte a su médico antes 
de utilizar Velform® Sauna Re-
ducer en caso de problemas de 
salud o cualquier otra duda.

¡No clavar agujas ni 
alfileres en la almo-
hadilla eléctrica!
No usar la almo-
hadilla eléctrica en 
posición plegada o 
doblada.
No lavar.

No usar lejía.

No planchar.

No lavar en seco.
EQUIPAMIENTO DE CLASE II

Producto cuya protec-
ción contra las descar-
gas eléctricas no se 

limita solamente al aislamiento 
básico, sino que dispone de 
otros mecanismos adicionales 
de seguridad como el doble ais-
lamiento o el aislamiento refor-
zado, por lo que no dispone de 
conexión a tierra ni depende de 
las condiciones de instalación. 

Los niños muy pe-
queños (0- 3 años) 
no deben utilizar el 
producto.
Los menores de 3 

años no deben utilizar este pro-
ducto debido a su incapacidad 
de reaccionar ante el sobreca-
lentamiento.
La empresa declina toda res-
ponsabilidad por daños que po-
drían ocasionarse a personas, 
animales o cosas, por la no ob-
servación o incumplimientos de 
las presentes advertencias.
APLICACIONES Y RECO-
MENDACIONES
Uso del producto: Velform® 
Sauna Reducer está diseña-
do para ayudar a la gente a 
mantenerse en forma.
Apto para: personas de 18 a 
65 años.
No use el Velform® Sauna 
Reducer:
• Si está embarazada o cree 



que puede estarlo
• Si sufre cáncer o epilepsia, 
o bien está bajo supervisión 
médica por una disfunción 
cognitiva
• Durante el período de lac-
tancia
• Si tiene mucha fiebre
«Velform® Sauna Reducer 
no es apto para aplicaciones 
médicas ni está diseñado 
para ellas».
Gracias al nuevo diseño de Vel-
form® Sauna Reducer podrá 
tratar toda el área del abdomen 
en una sola aplicación. 
Es muy importante que realice 
el tratamiento a temperatura 
ambiente evitando el uso simul-
táneo del aire acondicionado 
para conseguir una mayor efec-
tividad de Velform® Sauna Re-
ducer y evitar así que su cuerpo 
sufra cambios de temperatura 
muy bruscos.
Cuando se coloque Velform® 
Sauna Reducer sobre la piel, 
adopte una postura cómoda, 
bien recostado o de pie, pero 
no utilice nunca Velform® Sau-
na Reducer boca abajo, puesto 
que podría ocasionar proble-
mas eléctricos en el circuito del 
aparato. Si utiliza el cinturón 
sentado, asegúrese de que no 
se doble o arrugue para no da-
ñar los elementos internos del 
cinturón.
No utilice ningún tipo de crema 
o similares durante el tiempo 
de uso de Velform® Sauna Re-
ducer, ya que los poros están 
completamente dilatados y po-
dría provocarle alguna reacción 
alérgica.
Durante el tratamiento se reco-
mienda tomar bebidas calientes 
como café, leche o té. No tome 
bebidas frías.
No utilice Velform® Sauna Re-
ducer inmediatamente después 
de las comidas; deje transcurrir 
como mínimo dos horas.
El tiempo de uso de Velform® 
Sauna Reducer recomendado 
para conseguir óptimos resulta-
dos es de 50 minutos. No su-
pere los 50 minutos de tiempo 
de uso. 
Para su seguridad, Velform® 
Sauna Reducer se parará au-
tomáticamente transcurridos 50 
minutos.
Para su seguridad cuando su 
Sauna Reducer esté en funcio-
namiento, el piloto rojo perma-
necerá encendido.
MODO DE EMPLEO
1. Colóquese Velform® Sauna 
Reducer en la zona deseada 
(abdomen, cintura o cadera) 
con ayuda del sistema de cie-

rre. Debe utilizar Velform® 
Sauna Reducer totalmente ex-
tendido alrededor de su cuer-
po, sin arrugas, sin dobleces ni 
pliegues. No ajuste demasiado 
Velform® Sauna Reducer a su 
cuerpo para conseguir el efecto 
sauna.
2. Antes de conectar el aparato 
asegúrese de que el voltaje de 
su instalación corresponde con 
aquél impreso en el etiquetado 
del producto.
3. Compruebe que el termorre-
gulador está en posición off.
4. Conecte Velform® Sauna 
Reducer a la red eléctrica.
5. A continuación, sitúe la ma-
necilla del termorregulador 
de temperatura en la posición 
máxima para que el aparato se 
caliente rápidamente. Impor-
tante: Una vez transcurridos 5 
minutos baje la temperatura al 
nivel deseado.
6. Una vez haya finalizado su 
tiempo de uso, séquese el su-
dor con una toalla y espere de 
15 a 20 minutos para bañarse, 
ingerir alimentos o bebidas 
frías. No se alarme si su piel 
presenta un aspecto rojizo. 
Esta reacción cutánea es debi-
da a la temperatura constante 
recibida durante el tiempo de 
uso, que desaparecerá en un 
par de horas.
CONSERVACIÓN Y LIMPIEZA
Cuando haya finalizado su tiem-
po de uso, quítese Velform® 
Sauna Reducer y extiéndalo 
sobre una superficie plana has-
ta que se enfríe. A continuación, 
límpielo con un paño húmedo y 
séquelo. Por último, guárdelo 
en un lugar seco.
ATENCIÓN
COMO DESHACERSE DE MA-
TERIALES

El símbolo de un con-
tenedor sobre ruedas 
tachado indica que Vd. 
debe informarse y se-
guir las normativas lo-

cales de deshecho de este tipo 
de productos
No se deshaga de este produc-
to de la misma forma que lo ha-
ría con los residuos generales 
de su hogar.
Debe hacerlo según las norma-
tivas locales correspondientes.
Los productos eléctricos y elec-
trónicos contienen sustancias 
peligrosas que tienen efectos 
nefastos sobre el medioam-
biente o la salud humana y 
deben ser reciclados adecua-
damente.  
Garantía
Este producto queda cubierto 
por una garantía contra defec-
tos de fabricación sujeta a los 
plazos de tiempo estipulados 
por la legislación vigente en 
cada país.
Esta garantía no cubre los 

daños resultantes de un uso 
inadecuado, uso comercial 
negligente, desgaste anormal, 
accidentes o manipulación in-
debida.
ESPECIFICACIONES TÉCNI-
CAS
Fuente de alimentación: 220-
240 V
Frecuencia de operación: 50 Hz
Consumo: 40 W
Tiempo para la detención auto-
mática: 50 min aprox.
Temperatura: 55 ºC +/- 8,25 ºC
ALMACENAJE Y MANTENI-
MIENTO
Cuando no se use, guarde su 
Velform® Sauna Reducer en 
posición plana. No doble el cin-
turón.
Velform® Sauna Reducer debe 
guardarse en un lugar seguro 
bajo las siguientes condiciones:
Temperatura: Min. -30 °C, Máx. 
55 °C. (+/-5°C)
Humedad relativa: máximo 75 
%
El manual de instrucciones está 
disponible en www.industex-
com/products.php. 
FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

Veuillez lire attentive-
ment la notice d’utili-
sation de l’appareil. 
Conservez-la pour 
pouvoir la consulter 

ultérieurement. 
Il est absolument impératif 
d’éviter que l’utilisateur s’en-
dorme en utilisant la ceinture 
électrique. 
CONSIGNES 
IMPORTANTES. CON-
SERVEZ-LES POUR 
POUVOIR LES CON-
SULTER ULTÉRIEU-
REMENT.
La tension du secteur doit être 
la même que celle indiquée 
dans les spécifications techni-
ques figurant à la fin de cette 
notice d’utilisation.
- Lorsque le produit n’est pas 
utilisé, conservez-le comme in-
diqué. 
- Lorsque vous stockez le pro-
duit, laissez-le refroidir avant de 
le plier.
- Vérifiez fréquemment que le 
produit ne présente pas de sig-
nes d’usure et/ou de détériora-
tion. Si vous décelez des signes 
de ce type, si le produit a été 
mal utilisé ou s’il ne fonctionne 
pas, renvoyez-le au fournisseur 
avant de le rallumer.
- Ce produit ne convient pas à 
une utilisation médicale dans le 
milieu hospitalier.
- Cet appareil ne doit pas être 
utilisé par des personnes in-
sensibles à la chaleur et par 

des personnes très vulnérables 
incapables de réagir en cas de 
surchauffe.
- Ne pliez pas et ne froissez pas 
votre Velform® Sauna Redu-
cer lorsque vous l’utilisez ou le 
stockez.
- N’utilisez pas d’épingles, d’ai-
guilles, d’objets pointus ou mé-
talliques lorsque vous utilisez 
votre Velform® Sauna Reducer.
- Ne couvrez pas votre Velform® 
Sauna Reducer avec tout type 
d’objet non recommandé dans 
ces instructions.
- Ne pas laver.
- Ne pas sécher en sèche-linge.
- N’utilisez pas votre Velform® 
Sauna Reducer sous l’effet de 
l’alcool, de somnifères ou de 
sédatifs.
-  Si votre peau est très sensible 
à la chaleur, une application pro-
longée de la ceinture Velform® 
Sauna Reducer à puissance 
maximum peut provoquer des 
réactions cutanées comme des 
ampoules ou des brûlures. Utili-
sez-la avec prudence.
- Éteignez votre Velform® Sau-
na Reducer en cas de somno-
lence ou avant de vous endor-
mir.
- Utilisez uniquement et exclusi-
vement le thermorégulateur de 
votre Velform® Sauna Reducer.
- N’échangez pas des pièces de 
votre Velform® Sauna Reducer 
avec celles d’autres appareils.
- Cet appareil ne convient pas 
à une utilisation en milieu hos-
pitalier.
- Maintenez l’appareil hors de 
l’eau.
- Ne laissez pas ou ne stockez 
pas la ceinture Velform® Sauna 
Reducer dans un lieu où elle 
peut tomber dans de l’eau ou 
d’autres types de liquides, com-
me la baignoire, le lavabo ou 
l’évier de la cuisine.
- Pour éviter tout risque de 
brûlures, d’électrocution, d’in-
cendie ou de dommages cor-
porels, ne laissez pas branchée 
ou allumée votre Velform® Sau-
na Reducer si vous ne l’utilisez 
pas.
- Conservez votre Velform® 
Sauna Reducer hors de la por-
tée des enfants.
- Cet appareil peut être utili-
sé par des enfants âgés de 8 
ans et plus, par des personnes 
dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont 
limitées ou par des personnes 
dépourvues de l’expérience et 
des connaissances nécessai-
res, à condition que ces utilisa-
teurs soient encadrés ou aient 
reçu les instructions pertinentes 
pour utiliser l’appareil en toute 
sécurité et qu’ils comprennent 
les risques que cela implique.               
- Les enfants ne doivent pas 
jouer avec cet appareil.          
- Les opérations de nettoyage 
et d’entretien ne doivent pas 
être effectuées par des enfants 
sans surveillance.



- Utilisez uniquement les acces-
soires recommandés par le fa-
bricant. Respectez toujours les 
indications de cette notice.
N’utilisez pas Velform® Sauna 
Reducer dans des zones autres 
que celles indiquées dans cette 
notice d’utilisation. Un mauvais 
usage du produit peut endom-
mager l’appareil ou votre peau.
- Aidez-vous toujours du sys-
tème de fermeture pour mettre 
votre Velform® Sauna Reducer.
- Ne l’utilisez pas sur des ani-
maux.
- Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être changé 
uniquement par le fabricant, le 
service après-vente ou une per-
sonne ayant une qualification 
similaire, pour éviter tout risque 
éventuel.
1) Examinez fréquemment le 
produit pour détecter de possi-
bles signes d’usure ou de do-
mmage. Si vous remarquez ce 
type de signes ou si le produit a 
été utilisé de manière incorrecte 
ou s’il ne fonctionne pas, retour-
nez-le au distributeur avant de 
l’allumer à nouveau.
2) Ce produit ne doit pas être uti-
lisé par des enfants de plus de 
3 ans sauf si un de ses parents 
ou tuteur légal a réglé l’appareil 
de manière appropriée, ou s’ils 
ont reçu les instructions adé-
quates pour utiliser l’appareil en 
toute sécurité.
3) Ce produit ne doit pas être 
utilisé sur des enfants de moins 
de trois ans en raison de leur 
incapacité à réagir en cas de 
surchauffe.
N’utilisez pas Velform® Sauna 
Reducer si vous êtes en train 
de vous baigner.
1. N’utilisez pas Velform® Sau-
na Reducer si le câble ou une 
prise sont endommagés, si la 
ceinture ne fonctionne pas con-
venablement, si elle est tom-
bée, si elle est endommagée ou 
si elle a été plongée dans l’eau.
2. N’utilisez pas Velform® 
Sauna Reducer si vous êtes 
enceinte ou pendant les mens-
truations.
3. Consultez un médecin avant 
d’utiliser Velform® Sauna Re-
ducer si vous avez des pro-
blèmes de santé ou tout autre 
doute.

N’enfoncez pas d’ai-
guilles ou d’épingles 
dans la ceinture 
électrique !
N’utilisez pas la 
ceinture électrique 
lorsqu’elle est pliée 
ou plissée.

Ne pas laver.

Ne pas utiliser d’eau 
de Javel.

Ne pas repasser.

Ne pas laver à sec.

APPAREIL DE CLASSE II
La protection de cet 
appareil contre les 
décharges électriques 
ne repose pas unique-

ment sur l’isolation principale, 
mais également sur une double 
isolation ou isolation renforcée 
comme mesure de sécurité su-
pplémentaire. Elle ne comporte 
pas de moyen de mise à la terre 
de protection et ne dépend pas 
des conditions d’installation.

Ce produit ne doit 
pas être utilisé par de 
très jeunes enfants 
(0-3 ans).
Les enfants âgés de 

moins de 3 ans ne doivent pas 
utiliser ce produit car ils ne sont 
pas capables de réagir en cas 
de surchauffe.
L’entreprise décline toute res-
ponsabilité en cas de dom-
mages causés à des person-
nes, animaux ou choses, dus au 
non-respect ou à l’inexécution 
des présents avertissements.
APPLICATIONS ET RECOM-
MANDATIONS
Usage du produit : Velform 
Sauna Reducer a pour but 
d’aider à la remise en forme.
Convient aux : adultes de 18 
à 65 ans.
N’utilisez pas Velform Sauna 
Reducer si :
• vous êtes, ou avez des pos-
sibilités d’être enceinte,
• vous avez un cancer, êtes 
épileptique ou suivi médica-
lement pour trouble cognitif,
• vous allaitez,
• vous avez une forte fièvre.
« Velform Sauna Reducer ne 
convient pas ou n’a pas été 
conçu pour un usage médi-
cal. »
Grâce au nouveau design de 
Velform® Sauna Reducer, vous 
pourrez traiter toute la ceinture 
abdominale en une seule appli-
cation. 
Il est très important de réaliser 
le traitement à température am-
biante sans mettre simultané-
ment la climatisation, pour que 
Velform® Sauna Reducer soit 
plus efficace et pour éviter que 
votre corps subisse des chan-
gements de température trop 
brusques.
Lorsque vous placez Velform® 
Sauna Reducer sur votre peau, 
adoptez une position conforta-
ble, allongée ou debout, mais 

n’utilisez jamais Velform® 
Sauna Reducer en étant cou-
ché sur le ventre, vous pou-
rriez provoquer des problèmes 
électriques au niveau du circuit 
de l’appareil. Si vous utilisez 
la ceinture en position assise, 
assurez-vous qu’elle ne se plie 
pas ou ne se froisse pas pour 
ne pas endommager ses élé-
ments internes.
N’utilisez pas de crèmes ou de 
produits similaires pendant que 
vous utilisez Velform® Sauna 
Reducer car vos pores sont 
complètement dilatés et cela 
pourrait provoquer une réaction 
allergique.
Pendant le traitement, il est re-
commandé de boire des bois-
sons chaudes comme du café, 
du lait ou du thé. N’ingérez pas 
de boissons froides.
N’utilisez pas Velform® Sauna 
Reducer immédiatement après 
les repas, attendez au moins 
deux heures.
La durée d’utilisation recom-
mandée de Velform® Sauna 
Reducer pour obtenir des ré-
sultats optimaux est de 50 mi-
nutes. Ne dépassez pas 50 mi-
nutes lors de chaque utilisation. 
Pour votre sécurité, Velform® 
Sauna Reducer s’arrêtera auto-
matiquement après 50 minutes.
Lorsque votre Sauna Reducer 
est en fonctionnement, le vo-
yant rouge reste allumé pour 
votre sécurité.
MODE D’EMPLOI
1. Placez votre Velform® Sau-
na Reducer sur la zone désirée 
(abdomen, taille ou hanches) à 
l’aide du système de fermeture. 
La ceinture Velform® Sauna 
Reducer doit être complète-
ment étirée autour de votre 
corps, sans froissures, replis 
ou plis.  N’ajustez pas trop Vel-
form® Sauna Reducer à votre 
corps pour obtenir l’effet sauna.
2. Avant de brancher l’appareil, 
assurez-vous que la tension de 
votre installation électrique co-
rrespond à celle imprimée sur 
l’étiquette du produit.
3. Vérifiez que le thermorégula-
teur est sur la position « OFF ».
4. Branchez Velform® Sauna 
Reducer sur le réseau électri-
que.
5. Puis réglez le bouton du ther-
morégulateur de température 
sur la position maximum pour 
que l’appareil chauffe rapide-
ment. Important : Lorsque 5 
minutes se sont écoulées, bais-
sez la température au niveau 
désiré.
6. Après utilisation, épongez la 
sueur à l’aide d’une serviette et 
attendez 15 à 20 minutes pour 
vous baigner ou ingérer des ali-

ments ou des boissons froides. 
Ne vous inquiétez pas si votre 
peau a rougi. Cette réaction cu-
tanée est due à l’exposition pro-
longée à une certaine tempéra-
ture pendant l’utilisation et elle 
disparaît en quelques heures.
CONSERVATION ET NETTO-
YAGE
Après utilisation, enlevez la 
ceinture Velform® Sauna Re-
ducer et étendez-la sur une 
surface plane jusqu’à ce qu’elle 
refroidisse. Puis lavez-la avec 
un chiffon humide et séchez-la. 
Enfin, stockez-la dans un lieu 
sec.
ATTENTION :
MISE AU REBUT DE L’APPA-
REIL

Le symbole de la poube-
lle à roues barrée d’une 
croix indique que vous 
devez respecter les ré-
glementations locales 

concernant l’élimination de ce 
type de produit.
Ne le jetez pas avec les ordures 
ménagères.
Il doit être recyclé séparément, 
conformément aux réglementa-
tions locales.
Les appareils électriques et 
électroniques contiennent des 
substances nocives pour l’en-
vironnement et la santé. Ils 
doivent être recyclés dans des 
conditions appropriées.
Garantie
Ce produit est couvert par une 
garantie contre les défauts 
de fabrication, dont la durée 
dépend de la législation en vi-
gueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas 
les dommages résultant d’une 
utilisation inappropriée, d’une 
négligence de la part du com-
merçant, d’une usure anormale, 
d’accidents ou d’une mauvaise 
manipulation.
SPÉCIFICATIONS TECHNI-
QUES
Source d’alimentation :   220-
240 V
Fréquence de fonctionnement : 
50 Hz
Consommation : 40 W
Temps nécessaire pour un arrêt 
automatique : 50 min env.
Température : 55 ºC +/- 8,25 ºC
ENTRETIEN ET STOCKAGE
Lorsque vous ne l’utilisez pas, 
conservez votre Velform® Sau-
na Reducer en position plane. 
Ne pliez pas la ceinture.
Velform® Sauna Reducer doit 
être stockée dans un lieu sûr 
qui respecte les conditions sui-
vantes :
Température : Min. -30 °C, Max. 
55 °C. (+/-5°C)
Humidité relative : maximum 75 
%.



Vous pouvez consulter la notice 
d’utilisation sur www.industex-
com/products.php. 
DEUTSCH
WARNUNGEN

Lesen Sie die Ge-
brauchsanweisung 
des Gerätes aufmerk-
sam durch. Heben Sie 
sie für ein eventuelles, 

späteres Nachschlagen auf. 
Es muss unbedingt verhindert 
werden, dass der Benutzer 
während des Gebrauchs des 
Gürtels einschläft. 
WICHTIGE HINWEISE. 
FÜR EIN SPÄTERES 
NACHLESEN AUF-
BEWAHREN
Die Netzspannung Ihres Netzes 
muss die gleiche sein, wie die, 
die in den technischen Daten 
am Ende dieser Gebrauch-
sanweisung angegeben sind.
– Bei Nichtgebrauch wie folgt 
aufbewahren: 
– Beim Aufbewahren des 
Geräts darauf achten, dass es 
vor dem Zusammenlegen volls-
tändig abgekühlt ist.
– Regelmäßig überprüfen, 
ob das Gerät Verschleißer-
scheinungen oder Schäden 
aufweist. Bei entsprechenden 
Anzeichen, wenn das Gerät 
missbräuchlich verwendet wur-
de oder nicht funktioniert, muss 
es vor einer erneuten Inbetrieb-
nahme zum Lieferanten zurück-
geschickt werden.
– Das Gerät darf nicht für me-
dizinische Zwecke in Kranken-
häusern eingesetzt werden.
– Dieses Gerät darf nicht von 
hitzeunempfindlichen Personen 
oder sonstigen sehr gefährde-
ten Personen verwendet wer-
den, die nicht auf Überhitzung 
reagieren können.
- Den Velform® Sauna Reducer 
weder während des Gebrauchs 
noch für die Aufbewahrung fal-
ten oder knicken.
- Benutzen Sie keine Steckna-
deln, Nadeln, spitze oder meta-
llische Gegenstände während 
der Benutzung des Velform® 
Sauna Reducer.
- Bedecken Sie den Velform® 
Sauna Reducer mit keiner Art 
von Gegenständen, die nicht 
in der vorliegenden Gebrauch-
sanweisung empfohlen werden.
- Nicht waschen!
- Nicht im Trockner trocknen!
- Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht, wenn Sie 
unter dem Einfluss von Alko-
hol, Schlafmitteln oder Beruhi-
gungsmitteln stehen.
-  Wenn Ihre Haut sehr wär-
meempfindlich ist, könnte eine 
längere Anwendung des Vel-
form® Sauna Reducer auf hö-
chster Stufe Hautreaktionen 
wie Blasen oder Verbrennun-
gen hervorrufen. Benutzen Sie 
ihn mit Vorsicht!

- Wenn Sie schläfrig werden, 
schalten Sie den Velform® 
Sauna Reducer ab, bevor Sie 
einschlafen.
- Benutzen Sie einzig und allein 
den Wärmeregler des Velform® 
Sauna Reducer.
- Tauschen Sie keine Teile des 
Velform® Sauna Reducer mit 
anderen Geräten aus.
- Dieses Gerät ist nicht für die 
Benutzung in Krankenhäusern 
konzipiert.
- Halten Sie das Gerät von 
Wasser fern.
- Belassen bzw. lagern Sie den 
Velform® Sauna Reducer nicht 
an einem Ort, an dem er in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten 
fallen kann, wie beispielsweise 
Badewannen, Spülbecken oder 
Handwaschbecken.
- Um das Risiko von Verbren-
nungen, elektrischen Schlägen, 
Bränden oder Personenschä-
den auszuschließen, schalten 
Sie das Gerät ab bzw. ziehen 
Sie den Netzstecker, wenn Sie 
es nicht benutzen.
- Bewahren Sie den Velform® 
Sauna Reducer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
- Dieses Gerät kann von Kindern 
über 8 Jahren und Personen 
mit physischen, sensorischen 
oder geistigen Behinderungen 
bzw. fehlender Kenntnis und Er-
fahrung benutzt werden, wenn 
sie eine entsprechende Aufsicht 
und Unterweisung bezüglich 
der sicheren Handhabung des 
Gerätes erhalten haben und 
dessen Gefahren verstehen.               
- Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.          
- Die Reinigung und vom Nutzer 
auszuführende Wartung des 
Geräts darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
- Benutzen Sie nur vom Herste-
ller empfohlenes Zubehör. Be-
folgen Sie stets die vorliegen-
den Gebrauchsanweisungen.
Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht in Berei-
chen, die nicht in die vorliegen-
den Gebrauchsanweisungen 
spezifiziert sind. Ein unsach-
gemäßer Gebrauch des Pro-
duktes könnte Schäden am 
Gerät oder an ihrer Haut verur-
sachen.
- Benutzen Sie stets das Ver-
schlusssystem, wenn Sie den 
Velform® Sauna Reducer an-
legen.
- Nicht an Tieren benutzen!
Wenn das Netzkabel beschädi-
gt ist, darf es nur vom Hersteller, 
vom technischen Kundendienst 
oder geschultem Personal er-
setzt werden, um Risiken zu 
vermeiden.
1) Untersuchen Sie das Produkt 
öfter, um eventuelle Anzeichen 
von Verschleiß oder Mänge-
ln festzustellen. Wenn solche 
Anzeichen festgestellt werden 

oder wenn das Produkt unsa-
chgemäß benutzt wurde bzw. 
nicht funktioniert, geben Sie es 
an den Händler zurück, bevor 
Sie es wieder einschalten.
2) Dieses Produkt darf nicht von 
Kindern über 3 Jahren benutzt 
werden, es sei denn, die Eltern 
bzw. der gesetzliche Vormund 
hat die entsprechenden Einste-
llungen am Gerät gemacht bzw. 
das Kind hat entsprechende 
Anweisungen über den siche-
ren Gebrauch des Gerätes er-
halten.
3) Kinder unter 3 Jahren dürfen 
aufgrund Ihres Unvermögens, 
auf eine Überhitzung zu reagie-
ren, das Gerät nicht verwenden.
Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht, wenn Sie 
ein Bad nehmen.
1. Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht, wenn das 
Kabel oder Verbindungen defe-
kt sind, wenn er nicht korrekt 
funktioniert, wenn er herun-
tergefallen ist, wenn er eine 
Störung hat oder ins Wasser 
gefallen ist.
2. Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht während 
der Schwangerschaft und der 
Menstruation.
3. Wenn Sie Gesundheitspro-
bleme oder sonstige Fragen 
haben, sprechen Sie mit Ihrem 
Arzt, bevor sie den Velform® 
Sauna Reducer benutzen.

Keine Nadeln oder 
Stecknadeln in den 
Gürtel stecken!
Der Gürtel nicht ge-
knickt oder gefaltet 
verwenden!

Nicht waschen.

Keine Bleichlauge 
verwenden.

Nicht bügeln.

Nicht chemisch rei-
nigen.

GERÄT DER SCHUTZKLAS-
SE II

Gerät, bei dem 
der Schutz gegen 
Stromschlag nicht nur 
auf einer grundlegenden 

Isolierung beruht, sondern das 
mit zusätzlichen Sicherheits-
vorkehrungen wie doppelter 
Isolierung oder verstärkter Iso-
lierung ausgestattet ist. Es bes-
tehen keine Vorkehrung für eine 
Schutzerdung bzw. Verlass auf 
Installationsbedingungen. 
Nicht bei Kleinkindern (0-3 
Jahre) verwenden.

Kinder unter 3 
Jahren dürfen die-
ses Produkt nicht 
benutzen, da sie 
nicht fähig sind, auf 

Überhitzung zu reagieren.
Der Hersteller lehnt jegliche 
Haftung für Schäden an Per-
sonen, Tieren oder Sachen ab, 
wenn die vorliegenden Warnun-
gen nicht beachtet bzw. nicht 
angewendet werden.
ANWENDUNGEN UND EMP-
FEHLUNGEN
Verwendungszweck des Pro-
dukts: Der Velform Sauna 
Reducer soll Menschen dabei 
helfen, fit zu bleiben.
Geeignet für: Personen von 
18 bis 65 Jahren.
Velform Sauna Reducer nicht 
verwenden:
• Bei Schwangerschaft bzw. 
Verdacht auf Schwangers-
chaft.
• Bei Krebs, Epilepsie bzw. 
wenn Sie wegen kognitiven 
Störungen unter ärztlicher 
Kontrolle stehen.
• Während der Stillzeit.
• Bei hohem Fieber.
“Velform Sauna Reducer 
ist nicht für medizinische 
Verwendungszwecke geeig-
net bzw. konzipiert.”
Dank des neuen Designs des 
Velform® Sauna Reducer kön-
nen Sie den gesamten Bau-
chbereich in einer einzigen 
Anwendung behandeln. 
Es ist sehr wichtig, dass Sie 
die Behandlung bei normaler 
Umgebungstemperatur dur-
chführen. Vermeiden Sie die 
gleichzeitige Benutzung der 
Klimaanlage, um eine höhere 
Effizienz des Velform® Sauna 
Reducer zu erreichen und den 
Körper vor starken Temperatur-
veränderungen zu schützen.
Wenn Sie den Velform® Sauna 
Reducer auf die Haut auflegen, 
nehmen Sie eine bequeme Hal-
tung ein, zurückgelehnt oder 
stehend. Benutzen Sie den Vel-
form® Sauna Reducer niemals 
umgedreht, da sonst elektris-
che Probleme im Stromkreis 
des Gerätes entstehen könn-
ten. Wenn Sie den Gürtel sit-
zend benutzen, vergewissern 
Sie sich, dass er nicht gefaltet 
oder geknickt wird, um Schä-
den an den inneren Elementen 
des Gürtels zu vermeiden.
Benutzen Sie keine Cremes 
oder Ähnliches während der 
Behandlung mit dem Velform® 
Sauna Reducer, denn die Po-
ren werden vollständig geöffnet 
und es könnte eine allergische 
Reaktion entstehen.
Während der Behandlung em-



pfiehlt sich das Trinken von 
heißen Getränken wie Kaffee, 
Milch oder Tee. Trinken Sie kei-
ne kalten Getränke.
Benutzen Sie den Velform® 
Sauna Reducer nicht sofort 
nach den Mahlzeiten. Lassen 
Sie mindestens 2 Stunden ver-
gehen.
Die empfohlene Behand-
lungszeit für optimale Ergeb-
nisse mit dem Velform® Sauna 
Reducer beträgt 50 Minuten. 
Überschreiten Sie nicht 50 Mi-
nuten pro Behandlung! 
Für Ihre Sicherheit wird der Vel-
form® Sauna Reducer automa-
tisch nach 50 Minuten abges-
chaltet.
Für Ihre Sicherheit: Wenn der 
Sauna Reducer eingeschaltet 
ist, leuchtet die rote Kontrollleu-
chte.
ANWENDUNG
1. Legen Sie den Velform® 
Sauna Reducer mit dem Vers-
chlusssystem am gewünschten 
Bereich an (Bauch, Taille oder 
Hüfte). Sie müssen den Vel-
form® Sauna Reducer abso-
lut glatt um den Körper legen, 
ohne Falten oder Knicke. Um 
den Saunaeffekt zu erhalten, 
den Velform® Sauna Reducer 
nicht zu straff anlegen.
2. Vergewissern Sie sich vor 
dem Einschalten des Gerätes, 
dass Ihre Netzspannung mit 
der Spannung auf dem Gerä-
teetikett übereinstimmt.
3. Prüfen Sie, ob der Wärmere-
gler in der Position AUS ist.
4. Schließen Sie den Velform® 
Sauna Reducer ans Netz an.
5. Stellen Sie anschließend 
den Zeiger des Wärmereglers 
auf Maximum, damit das Gerät 
sich schnell aufheizt. Wichtig: 
Senken Sie nach 5 Minuten die 
Temperatur auf das gewünsch-
te Niveau.
6. Nach der Behandlung: Trock-
nen Sie den Schweiß mit einem 
Handtuch ab und warten Sie 
15-20 Minuten, bevor Sie sich 
baden/duschen, etwas essen 
bzw. etwas Kaltes trinken. Er-
schrecken Sie nicht, wenn Ihre 
Haut gerötet ist. Diese Hau-
treaktion ist Folge der konstan-
ten Wärmezuführung während 
der Behandlung und verschwin-
det während der nächsten 2 
Stunden.
WARTUNG UND REINIGUNG
Nehmen Sie den Velform® Sau-
na Reducer nach der Behand-
lungzeit ab und legen Sie ihn 
zum Abkühlen auf eine ebene 
Fläche. Danach mit einem feu-
chten Tuch reinigen und troc-
knen. Anschließend an einem 
trockenen Ort aufbewahren.
ACHTUNG!
HINWEIS ZUR RICHTIGEN 

MATERIALENTSORGUNG
Das Symbol einer dur-
chgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern weist 
darauf hin, dass Sie 
sich über die bei Ihnen 

vor Ort geltenden Bestimmun-
gen zur Entsorgung von sol-
chen Produkten informieren 
und diese bei der Entsorgung 
befolgen müssen.
Entsorgen Sie dieses Produkt 
nicht wie normalen Hausmüll.
Sie müssen das Produkt gemäß 
den örtlichen Vorschriften ents-
orgen.
Elektrische und elektronische 
Produkte enthalten gefährliche 
Substanzen, die eine äußerst 
schädliche Wirkung auf die 
Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit haben können und 
fachgerecht recycelt werden 
müssen.
TECHNISCHE SPEZIFIKATIO-
NEN
Netzteil:   220-240 V
Betriebsfrequenz: 50 Hz
Verbrauch: 40 W
Zeit bis zur automatischen Abs-
chaltung: ca. 50 Min.
Temperatur: 55 ºC +/- 8,25 ºC
AUFBEWAHRUNG UND WAR-
TUNG
Wenn Sie ihn nicht benutzen, 
bewahren Sie den Velform® 
Sauna Reducer flach liegend 
auf. Knicken Sie den Gürtel ni-
cht.
Velform® Sauna Reducer muss 
an einem sicheren Ort und un-
ter folgenden Bedingungen auf-
bewahrt werden:
Temperatur: Min.: -30 °C / max: 
55 °C. (+/-5 °C)
Relative Luftfeuchtigkeit: maxi-
mal 75 %
Sie können die Gebrauchsan-
leitung hier finden: www.indus-
tex-com/products.php.
ITALIANO
AVVERTENZE

Leggere attentamen-
te questo manuale 
di istruzioni prima 
dell’uso. Conservarlo 
per eventuali consul-

tazioni future. 
È assolutamente indispensabi-
le evitare che l’utente si addor-
menti durante l’uso della cintura 
elettrica. 
ISTRUZIONI IMPOR-
TANTI. CONSERVARE 
PER CONSULTAZIONI 
FUTURE
La tensione di rete deve essere 
la stessa indicata nelle specifi-
che tecniche contenute in fondo 
al presente manuale di istruzio-
ni.
– Quando non in uso, conserva-
re come indicato di seguito; 
– Lasciar raffreddare l’apparec-

chio prima di piegarlo e riporlo;
– Controllare con frequenza il 
prodotto e verificare l’eventua-
le presenza di segni di usura o 
danni. Nel caso in cui venissero 
riscontrati, se l’apparecchio è 
stato utilizzato in modo impro-
prio o non funziona, restituirlo 
al fornitore prima di tornare ad 
accenderlo;
– Questo prodotto non è desti-
nato ad uso medico in ambito 
ospedaliero;
– Questo prodotto non deve 
essere utilizzato da persone 
insensibili al calore né da altri 
individui vulnerabili e incapaci 
di proteggersi dall’eccesso di 
calore;
- Non piegare o sgualcire la 
cintura Velform® Sauna Redu-
cer durante l’uso, né nell’atto di 
riporla.
- Non utilizzare spille, aghi, og-
getti taglienti o in metallo du-
rante l’uso di Velform® Sauna 
Reducer.
- Non coprire Velform® Sauna 
Reducer con nessun tipo di 
oggetto che non sia indicato in 
queste istruzioni.
- Non lavare.
- Non mettere in asciugatrice.
- Non utilizzare Velform® Sau-
na Reducer sotto l’effetto di al-
cool, sonniferi o sedativi.
-  In caso di pelli molto sensi-
bili al calore, un’applicazione 
prolungata di Velform® Sauna 
Reducer alla massima potenza 
potrebbe causare reazioni cu-
tanee come vesciche e ustioni. 
Utilizzare con prudenza.
- Scollegare la cintura Velform® 
Sauna Reducer in caso di son-
nolenza e prima di addormen-
tarsi.
- Utilizzare solo ed esclusiva-
mente la termoregolazione di 
Velform® Sauna Reducer.
- Non scambiare i pezzi di Vel-
form® Sauna Reducer con que-
lli di altri dispositivi.
- Questo apparecchio non è 
destinato all’uso ospedaliero.
- Tenere l’apparecchio lontano 
dall’acqua.
- Non lasciare o riporre Vel-
form® Sauna Reducer in un 
luogo in cui può cadere in acqua 
o in altri liquidi, come vasche da 
bagno, lavelli o lavandini.
- Per evitare il rischio di ustioni, 
elettrocuzione, incendi o danni 
alle persone, non lasciare Vel-
form® Sauna Reducer colle-
gata alla corrente o accesa, se 
non la si sta utilizzando.
- Tenere Velform® Sauna Re-
ducer fuori dalla portata dei 
bambini.
- Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali o con esperien-
za e conoscenze insufficienti, 
purché attentamente sorvegliati 
o istruiti su come utilizzarlo in 
modo sicuro e sui pericoli che 
ciò comporta               

- Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio          
- Pulizia e manutenzione da 
parte dell’utente non possono 
essere eseguite da bambini 
senza adeguata sorveglianza.
- Usare esclusivamente gli 
accessori consigliati dal pro-
duttore. Osservare sempre le 
istruzioni del presente manuale.
Non utilizzare Velform® Sauna 
Reducer in zone del corpo di-
verse da quelle specificate nel 
presente manuale di istruzioni. 
L’uso improprio del prodotto 
può causare danni all’apparec-
chio o alla pelle.
- Servirsi sempre del sistema 
di chiusura per indossare Vel-
form® Sauna Reducer.
- Non usare sugli animali.
- Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sos-
tituito dal produttore, dal servi-
zio clienti o da personale qua-
lificato, per evitare situazioni di 
pericolo.
1) Ispezionare il prodotto fre-
quentemente per individuare 
eventuali segni di usura o dan-
ni. In tal caso o se il prodotto è 
stato utilizzato in modo incorre-
tto o se non funziona, restituirlo 
al rivenditore ed evitare di riac-
cenderlo.
2) Questo prodotto non può 
essere utilizzato da bambini di 
età superiore a 3 anni, salvo 
nel caso in cui i genitori o tutori 
legali li abbiano istruiti riguardo 
l’uso in sicurezza del prodotto o 
abbiano regolato l’apparecchio 
in modo idoneo.
3) I bambini di età inferiore ai tre 
anni non possono usare questo 
prodotto a causa della loro in-
capacità di reagire al surriscal-
damento.
Non utilizzare Velform® Sauna 
Reducer durante il bagno.
1. Non utilizzare Velform® Sau-
na Reducer in caso di cavo o 
collegamenti difettosi, funzio-
namento incorretto, caduta, 
danneggiamento o caduta in 
acqua.
2. Non usare Velform® Sauna 
Reducer in caso di gravidanza 
o durante il periodo delle mes-
truazioni.
3. Consultare il proprio medi-
co prima di utilizzare Velform® 
Sauna Reducer in caso di pro-
blemi di salute o di eventuali 
dubbi.

Non applicare aghi 
né spilli sulla cintura 
elettrica!
Non usare la cintura 
elettrica piegandola.

Non lavare.

Non usare candeg-
gina.



Non stirare.

Non lavare a secco.
APPARECCHIO DI CLASSE II

Apparecchio nel quale 
la protezione contro la 
scossa elettrica non si 

basa unicamente sull’isolamen-
to principale ma anche sulle 
misure supplementari di sicu-
rezza, quali doppio isolamento 
o isolamento rinforzato, pertan-
to non richiede connessione di 
messa a terra né dipende dalle 
condizioni di installazione.  

Non consentirne 
l’utilizzo a bambini 
molto piccoli (0-3 
anni).
L’uso del prodotto è 

proibito su tutti i bambini di età 
inferiore a 3 anni, in quanto in-
capaci di reagire in caso di su-
rriscaldamento.
La società declina ogni respon-
sabilità per danni che potreb-
bero essere causati a persone, 
animali o cose, dovuti a inos-
servanza o violazione delle pre-
senti avvertenze di sicurezza.
APPLICAZIONI E RACCO-
MANDAZIONI
Utilizzo del prodotto: Velform 
Sauna Reducer è progettato 
per aiutare a mantenersi in 
buona forma fisica.
Adatto a: persone dai 18 ai 65 
anni.
Non utilizzare Velform Sauna 
Reducer:
• in caso di gravidanza accer-
tata o sospetta.
• se si soffre di tumore, epi-
lessia o si è sotto controllo 
medico per un disturbo cog-
nitivo.
• in caso di allattamento.
• in caso di febbre alta.
“Velform Sauna Reducer 
non è adatto né destinato ad 
applicazioni mediche di alcun 
genere”.
Grazie al nuovo design di Vel-
form® Sauna Reducer sarà 
possibile trattare l’intera area 
dell’addome in una singola 
applicazione. 
È molto importante effettuare 
il trattamento a temperatura 
ambiente, evitando l’uso simul-
taneo di aria condizionata, per 
ottenere una maggiore efficacia 
di Velform® Sauna Reducer. In 
questo modo si impedirà che il 
corpo subisca variazioni di tem-
peratura molto brusche.
Durante l’applicazione della cin-
tura Velform® Sauna Reducer 
sulla pelle, adottare una postu-
ra comoda, da sdraiati o in pie-

di, ma non usarla mai a pancia 
in giù, in quanto ciò potrebbe 
causare problemi elettrici nel 
circuito dell’apparecchio. Qua-
lora si utilizzi la cintura da sedu-
ti, fare in modo di non piegare o 
sgualcire il prodotto per evitare 
di danneggiare gli elementi in-
terni della cintura.
Non utilizzare creme o prodotti 
simili durante l’utilizzo di appli-
cazione di Velform® Sauna 
Reducer, perché i pori sono 
completamente dilatati e po-
trebbe provocare una reazione 
allergica.
Durante il trattamento si racco-
manda di bere bevande calde 
come caffè, latte e tè. Non bere 
bevande fredde.
Non utilizzare Velform® Sauna 
Reducer subito dopo i pasti. Far 
passare almeno due ore.
Per risultati ottimali, si consiglia 
di utilizzare Velform® Sauna 
Reducer per un arco di tempo 
di 50 minuti. Non utilizzare il 
prodotto per più di 50 minuti. 
Per la sicurezza dell’utente, Vel-
form® Sauna Reducer si arres-
terà automaticamente dopo 50 
minuti.
Per la sicurezza dell’utente, 
quando la cintura Velform® 
Sauna Reducer è in funzione, 
la luce rossa rimane accesa.
ISTRUZIONI PER L’USO
1. Posizionare la cintura Vel-
form® Sauna Reducer sulla 
zona desiderata (addome, 
vita o fianchi) servendosi del 
sistema di chiusura. Utilizza-
re Velform® Sauna Reducer 
estendendola completamente 
attorno al corpo, evitando che 
si formino grinze o piegature. 
Non stringere troppo Velform® 
Sauna Reducer al corpo per ot-
tenere l’effetto sauna.
2. Prima del collegamento de-
ll’apparecchio accertarsi che la 
tensione di rete corrisponda a 
quella riportata sull’etichetta del 
prodotto.
3. Verificare che il termoregola-
tore sia in posizione OFF.
4. Collegare Velform® Sauna 
Reducer alla rete elettrica.
5. Quindi, portare il termore-
golatore alla posizione di mas-
sima temperatura in modo che 
l’apparecchio si riscaldi veloce-
mente. Importante: Dopo 5 mi-
nuti abbassare la temperatura 
al livello desiderato.
6. Una volta terminato l’utilizzo, 
asciugare il sudore con un as-
ciugamano e attendere da 15 a 
20 minuti prima di fare il bagno, 
mangiare o bere bevande fre-
dde. Non allarmarsi se la pelle 
assume un aspetto rossastro. 
Questa reazione cutanea è do-
vuta alla temperatura costante 
emanata. Scomparirà in poche 

ore.
CONSERVAZIONE E PULIZIA
Una volta terminato l’utilizzo, 
rimuovere la cintura Velform® 
Sauna Reducer ed estenderla 
su una superficie piana fino al 
suo completo raffreddamento. 
Successivamente, pulire con 
un panno umido ed asciugarla. 
Infine, conservarla in un luogo 
asciutto.
ATTENZIONE    
SMALTIMENTO DEI MATE-
RIALI

Il simbolo di un conte-
nitore di spazzatura su 
ruote barrato indica che 
è necessario conoscere 
e rispettare le normative 

e le ordinanze municipali speci-
fiche per l’eliminazione di ques-
to tipo di prodotti.
Non disfarsi di questo prodotto 
come se si trattasse di un co-
mune residuo domestico.
Seguire le normative e le ordi-
nanze municipali pertinenti.
I prodotti elettrici ed elettronici 
contengono sostanze pericolo-
se che hanno effetti nocivi su-
ll’ambiente e sulla salute uma-
na e devono pertanto essere 
convenientemente riciclati.
Garanzia
Questo prodotto è garantito 
contro i difetti di fabbricazione 
per il tempo previsto dalla legis-
lazione vigente.
Sono esplicitamente esclusi da-
lla garanzia i danni derivanti da 
uso improprio, uso commercia-
le negligente, usura anormale, 
incidenti o manomissioni.
SPECIFICHE TECNICHE
Fonte di alimentazione: 220-
240 V
Frequenza di funzionamento: 
50 Hz
Consumo: 40 W 
Tempo per l’arresto automatico: 
50 min circa
Temperatura: 55 ºC +/- 8,25 ºC
CONSERVAZIONE E MANU-
TENZIONE
Quando non in uso, conserva-
re Velform® Sauna Reducer in 
posizione piana. Non piegare la 
cintura.
La cintura Velform® Sauna Re-
ducer deve essere conservata 
in un luogo sicuro nelle seguen-
ti condizioni:
Temperatura: Min. -30 °C, Max. 
55 °C. (+/-5°C)
Umidità relativa: 75% max
Per il manuale di istruzioni, 
consultare www.industexcom/
products.php.
PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

Leia atentamente as 
instruções de utili-
zação do aparelho e 
guarde-as num lugar 

acessível para poder consul-
tá-las sempre que desejar. 
É indispensável evitar que o uti-
lizador adormeça durante o uso 
do cinto. 
INSTRUÇÕES IMPOR-
TANTES. GUARDAR 
PARA UTILIZAÇÃO 
FUTURA.
A voltagem da rede elétrica 
deve corresponder à indicada 
nas especificações técnicas 
impressas no final destas ins-
truções.
– Quando não estiver a utilizar 
o aparelho, guarde-o tal como 
se indica abaixo. 
- Para guardar o aparelho, 
deixe que arrefeça antes de 
dobrar.
- Inspecione o aparelho com 
frequência para detetar qual-
quer sinal de desgaste ou da-
nos. Se observar qualquer um 
destes sinais, se o aparelho 
tiver sido usado inadequada-
mente ou se não funcionar, de-
volva-a ao fornecedor antes de 
voltar a ligá-lo.
- Este produto não foi concebi-
do para uso médico em hospi-
tais.
- Este aparelho não deve ser 
utilizado por pessoas com falta 
de sensibilidade ao calor nem 
por pessoas vulneráveis que 
não possuam capacidade para 
reagir em caso de sobreaqueci-
mento do mesmo.
- Não dobre nem amarrote o 
Velform® Sauna Reducer en-
quanto estiver a utilizá-lo nem 
quando o guardar.
- Não utilize alfinetes, agulhas, 
objetos pontiagudos ou metáli-
cos quando estiver a utilizar o 
Velform® Sauna Reducer.
- Não cubra o Velform® Sauna 
Reducer com nenhum tipo de 
objeto que não tenha sido reco-
mendado nestas instruções.
- Não lavar.
- Não utilizar secadora.
- Não utilize o Velform® Sau-
na Reducer se estiver sob os 
efeitos do álcool, soníferos ou 
calmantes.
- Se a sua pele for muito sen-
sível ao calor, uma aplicação 
prolongada do Velform® Sauna 
Reducer à máxima potência 
poderia provocar-lhe reações 
cutâneas tais como ampolas 
ou queimaduras. Utilize-o com 
prudência.
- Desligue o seu Velform® Sau-
na Reducer se sentir sonolên-
cia e antes de adormecer.
- Utilize única e exclusivamente 
o termorregulador do Velform® 
Sauna Reducer.
- Não intercambie peças do seu 
Velform® Sauna Reducer com 
as de outros aparelhos.
- Este aparelho não foi criado 
para ser utilizado em hospitais.
- Mantenha o aparelho afastado 
da água.
- Não deixe nem guarde o Vel-



form® Sauna Reducer num 
lugar onde possa cair dentro 
da água ou de outros líquidos, 
como, por exemplo, a banheira, 
o lava-loiça ou o lavabo.
- Para evitar o risco de queima-
duras, eletrocussão, incêndio 
ou danos pessoais, não deixe o 
Velform® Sauna Reducer liga-
do à tomada de corrente ou na 
posição de ligado se não esti-
ver a utilizá-lo.
- Mantenha o Velform® Sauna 
Reducer fora do alcance das 
crianças.
- Este aparelho pode ser utiliza-
do por crianças com mais de 8 
anos e por pessoas com capa-
cidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas ou com falta 
de experiência e conhecimen-
tos sobre a sua utilização des-
de que sejam supervisionadas 
ou instruídas sobre a utilização 
segura do aparelho e com-
preendam os riscos associados 
à utilização do mesmo.               
- As crianças não devem brin-
car com o aparelho.          
- A limpeza e a manutenção 
não devem ser efetuadas por 
crianças sem a supervisão de 
um adulto.
- Utilize só acessórios reco-
mendados pelo fabricante. Siga 
sempre as indicações deste 
manual.
Não utilize o Velform® Sauna 
Reducer em zonas distintas 
das especificadas neste ma-
nual de instruções. Uma má 
utilização do produto poderia 
provocar danos no aparelho ou 
na sua pele.
- Sirva-se sempre do sistema 
de fecho para colocar o Vel-
form® Sauna Reducer.
- Não utilizar em animais.
- Se o cabo de ligação à rede 
elétrica estiver danificado este 
deve ser substituído pelo fa-
bricante do produto, pelo seu 
serviço técnico ou por pessoas 
com qualificações semelhante 
para evitar qualquer situação 
de risco.
1) Examine o produto com fre-
quência para detetar qualquer 
sinal de desgaste ou dano. Se 
observar qualquer um destes 
sinais, se o produto tiver sido 
usado inadequadamente ou se 
não funcionar, devolva-o ao dis-
tribuidor antes de voltar a ligá-lo 
à rede elétrica.
2) As crianças com mais de 
três anos de idade não devem 
utilizar este produto, a não ser 
que o dispositivo de controlo 
de funcionamento do mesmo 
tenha sido pré-regulado por 
uma pessoa responsável pela 
segurança da criança, ou que 
recebam dessa pessoa as ins-
truções necessárias para utili-
zar o produto de modo seguro.
3) As crianças com menos de 
três anos de idade não devem 
usar a almofada devido à sua 
falta de capacidade para reagir 
em caso de sobreaquecimento 

do produto.
Não utilize o Velform® Sau-
na Reducer se estiver a tomar 
banho.
1. Não utilize o Velform® Sauna 
Reducer se o cabo de ligação à 
rede elétrica ou qualquer outro 
dispositivo de ligação estiver 
defeituoso, se o aparelho não 
funcionar adequadamente, se 
tiver caído, se estiver avaria-
do ou se tiver caído dentro de 
água.
2. Não utilize o Velform® Sau-
na Reducer se estiver grávida 
ou durante o período de mens-
truação.
3. Se tiver problemas de saúde 
ou qualquer dúvida sobre a uti-
lização do Velform® Sauna Re-
ducer no seu caso específico, 
consulte o seu médico antes de 
utilizar aparelho.

Não espetar agul-
has nem alfinetes 
no cinto!
Não utilizar o cinto 
se este estiver ama-
rrotado ou dobrado.

Não lavar.

Não usar lixívia.

Não passar a ferro.

Não limpar a seco.

EQUIPAMENTO CLASSE II 
Este é um aparelho em 
que a proteção contra 
choques elétricos não 

é garantida apenas pelo isola-
mento principal, mas também 
por medidas de segurança 
complementares, tais como o 
isolamento duplo ou o isola-
mento reforçado, pelo que não 
necessita ligação de terra ou 
condições de instalação espe-
ciais.  
A empresa declina toda e 
qualquer responsabilidade por 
eventuais danos ocasionados 
a pessoas, animais ou coisas, 
motivados pela falta de obser-
vância ou incumprimento das 
presentes advertências.

Não apto para utili-
zar em crianças mui-
to novas (0- 3 anos).
As crianças com 
menos de três anos 

de idade não devem utilizar 
este produto devido à sua falta 
de capacidade para reagir em 
caso de sobreaquecimento do 
mesmo.
APLICAÇÕES E RECOMEN-
DAÇÕES

Aplicação do produto: o Vel-
form Sauna Reducer tem 
como objetivo ajudar as pes-
soas a manter-se em forma.
O produto é adequado para: 
pessoas dos 18 aos 65 anos 
de idade.
Não utilize o Velform Sauna 
Reducer se se encontrar em 
alguma das seguintes si-
tuações:
• Se estiver grávida ou sus-
peitar que possa estar.
• Se tiver cancro, epilepsia ou 
estiver sob supervisão médi-
ca por uma disfunção cogni-
tiva.
• Durante o período de lac-
tação.
• Se tiver muita febre.
“O Velform Sauna Reducer 
não é adequado nem foi con-
cebido para nenhum tipo de 
aplicação médica”.
Graças ao novo desenho do 
Velform® Sauna Reducer po-
derá tratar toda a área do abdó-
men numa só aplicação. 
É muito importante que reali-
ze o tratamento à temperatura 
ambiente evitando a utilização 
simultânea do ar condicionado 
para, por um lado conseguir 
uma maior efetividade do Vel-
form® Sauna Reducer e, por 
outro, evitar que o seu corpo 
sofra mudanças de temperatu-
ra muito bruscas.
Quando colocar o Velform® 
Sauna Reducer sobre a sua 
pele, adote uma postura cómo-
da, bem recostado ou em pé, 
mas não utilize nunca o Vel-
form® Sauna Reducer deitado 
de boca para baixo porque po-
deria ocasionar problemas no 
circuito elétrico do aparelho. Se 
preferir utilizar o cinto sentado, 
deve ter o cuidado de que o 
cinto não fique amarrotado ou 
dobrado durante a utilização, 
evitando assim danificar os ele-
mentos internos do mesmo.
Não utilize nenhum tipo de cre-
me ou produto similar enquanto 
estiver a utilizar o seu Velform® 
Sauna Reducer porque os po-
ros da sua pele ficam comple-
tamente abertos e a utilização 
de qualquer tipo de creme po-
deria provocar-lhe uma reação 
alérgica.
Recomenda-se tomar bebidas 
quentes como café, leite ou chá 
durante o tratamento. Não tome 
bebidas frias.
Não utilize o Velform® Sauna 
Reducer imediatamente depois 
das refeições; deixe transcorrer 
pelo menos duas horas.
Para conseguir ótimos resulta-
dos, a duração recomendada 
de utilização do Velform® Sau-

na Reducer é de 50 minutos. 
Não supere 50 minutos de uti-
lização. 
Para a sua própria segurança, 
o Velform® Sauna Reducer pa-
rará automaticamente após 50 
minutos de utilização.
Para a sua própria segurança, 
enquanto o seu Velform® Sau-
na Reducer estiver em funcio-
namento, o indicador luminoso 
permanecerá aceso em vermel-
ho.
MODO DE UTILIZAÇÃO
1. Coloque o Velform® Sauna 
Reducer na zona desejada (ab-
dómen, cintura ou anca) com 
a ajuda do sistema de fecho. 
Deve utilizar o Velform® Sauna 
Reducer totalmente estendido 
à volta do seu corpo, sem que 
fique amarrotado, com dobras 
ou com pregas. Para conse-
guir o efeito sauna, não ajuste 
demasiado o Velform® Sauna 
Reducer ao seu corpo.
2. Antes de ligar o aparelho 
comprove se a voltagem da sua 
instalação elétrica corresponde 
àquela impressa na etiqueta do 
produto.
3. Comprove se o termorregula-
dor está na posição OFF.
4. Ligue o Velform® Sauna Re-
ducer à tomada de rede elétri-
ca.
5. Depois, situe o indicador do 
termorregulador na posição 
máxima para que o aparelho 
aqueça rapidamente. Importan-
te: quando tiverem transcorrido 
5 minutos baixe a temperatura 
para o nível desejado.
6. Quando tiver acabado de uti-
lizar o aparelho, seque o suor 
com una toalha e espere 15 a 
20 minutos para tomar banho 
e ingerir alimentos ou bebidas 
frias. Não se alarme se a sua 
pele tiver um aspeto avermel-
hado. Esta reação cutânea é 
provocada pela temperatura 
constante aplicada sobre a pele 
durante a utilização do aparel-
ho e desaparecerá num par de 
horas.
CONSERVAÇÃO E LIMPEZA
Quando tiver acabado de utili-
zar o Velform® Sauna Reducer 
tire-o e estenda-o sobre uma 
superfície plana até que ele 
arrefeça. Depois, limpe-o com 
um pano húmido e seque-o. Fi-
nalmente, guarde-o num lugar 
seco.
ATENÇÃO
COMO SE DESFAZER DOS 
MATERIAIS

O símbolo de um con-
tentor sobre rodas ris-
cado indica que Você 
se deve informar e se-
guir as normas locais 

relativas à eliminação deste 
tipo de produtos.



Não se desfaça deste produto 
da mesma forma que o faz habi-
tualmente com os resíduos ge-
rais da sua casa. A eliminação 
do produto deve ser realizada 
de acordo com as normas lo-
cais aplicáveis.
Os produtos elétricos e eletró-
nicos contêm substâncias peri-
gosas que têm efeitos nefastos 
sobre o ambiente e a saúde 
humana e, portanto, devem ser 
reciclados adequadamente.
GARANTIA
Este produto está coberto por 
uma garantia contra defeitos 
de fabrico sujeita aos prazos 
estipulados pela legislação em 
vigor em cada país.
Esta garantia não cobre os 
danos decorrentes de um uso 
inadequado, uso comercial 
negligente, desgaste anormal, 
acidentes ou manipulação in-
devida.
ESPECIFICAÇÕES TÉCNI-
CAS
Voltagem: 220-240 V
Frequência: 50 Hz
Consumo: 40 W
Tempo para a paragem auto-
mática: 50 min aprox.
Temperatura: 55 ºC +/- 8,25 ºC
ARMAZENAGEM E MANU-
TENÇÃO
Quando não estiver a utilizar o 
seu Velform® Sauna Reducer, 
guarde-o em posição plana. 
Não o dobre.
O Velform® Sauna Reducer 
deve guardar-se num lugar se-
guro e nas condições abaixo 
indicadas.
Temperatura: mín. -30 °C, máx. 
55 °C. (+/-5°C)
Humidade relativa: máximo 75 
%
O manual de instruções está 
disponível em www.industex-
com/products.php. 
NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

Lees de instructies 
aandachtig door al-
vorens het apparaat 
te gebruiken. Bewaar 
ze zodat u ze in de 

toekomst opnieuw kunt raa-
dplegen. 
Het is zeer belangrijk te voorko-
men dat de gebruiker in slaap 
valt tijdens het gebruik van de 
riem. 

BELANGRIJKE 
AANWIJZINGEN. 
VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK BEWAREN
Het voltage van uw lichtnet 
moet overeenstemmen met dat 
van de technische specificaties 
aangegeven aan het einde van 

deze instructies.
– bewaar het apparaat op de 
volgende manier wanneer u het 
niet gebruikt; 
– laat het apparaat afkoelen al-
vorens het op te rollen om het 
op te bergen;
– controleer het apparaat regel-
matig op tekenen van slijtage 
of schade. Als deze tekenen 
bestaan, indien het toestel 
verkeerd werd gebruikt of niet 
werkt, bezorg het dan terug aan 
de leverancier voordat u het op-
nieuw inschakelt;
– dit apparaat is niet geschikt 
voor medisch gebruik in zieken-
huizen;
– dit toestel mag niet worden 
gebruikt door personen die on-
gevoelig zijn voor warmte en 
andere zeer kwetsbare perso-
nen die niet goed kunnen rea-
geren op oververhitting;
- Vouw Velform® Sauna Redu-
cer niet dubbel en kreuk hem 
niet tijdens het gebruik en ook 
niet bij het opbergen.
- Gebruik geen spelden, na-
alden, scherpe of metalen 
voorwerpen tijdens het gebruik 
van Velform® Sauna Reducer.
- Dek Velform® Sauna Reducer 
niet af met een voorwerp dat 
niet in deze instructies aanbe-
volen wordt.
- Niet wassen.
- Geen droogtrommel gebrui-
ken.
- Gebruik Velform® Sauna Re-
ducer niet onder invloed van 
alcohol, slaap- of kalmeringsmi-
ddelen.
-  Is uw huid heel gevoelig voor 
warmte, dan kan een langdu-
rige toepassing van Velform® 
Sauna Reducer op maximaal 
vermogen huidreacties veroor-
zaken zoals blaren of brand-
wonden. Gebruik hem voorzi-
chtig.
- Schakel uw Velform® Sauna 
Reducer uit bij slaperigheid en 
voordat u indommelt.
- Gebruik uitsluitend de tem-
peratuurregelaar van Velform® 
Sauna Reducer.
- Wissel geen onderdelen van 
uw Velform® Sauna Reducer 
met andere apparaten.
- Dit apparaat is niet voorzien 
voor gebruik in ziekenhuizen.
- Houd het apparaat verwijderd 
van water.
- Laat Velform niet achter of 
bewaar hem niet op een pla-
ats waar hij in water of andere 
vloeistof kan vallen, zoals de 
badkuip, gootsteen of wastafel.
- Om gevaar voor brandwon-
den, elektrocutie, brand of per-
soonlijk letsel te voorkomen, 
laat Velform® Sauna Reducer 
niet ingeschakeld of aangeslo-
ten wanneer hij niet in gebruik 
is.
- Houd Velform® Sauna Redu-
cer buiten het bereik van kinde-
ren.
- Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar 

en ouder en personen met ver-
minderde fysieke, sensorische 
of geestelijke vermogens of een 
gebrek aan ervaring en kennis 
indien zij het onder toezicht 
gebruiken of instructies heb-
ben gekregen over een veilig 
gebruik van het apparaat en zij 
zich bewust zijn van de hieraan 
verbonden gevaren.               
- Kinderen dienen niet met het 
apparaat te spelen          
- Kinderen mogen het apparaat 
zonder toezicht niet schoon-
maken of hieraan onderhoud 
plegen
- Gebruik enkel door de fabri-
kant aanbevolen accessoires. 
Volg de aanwijzingen van deze 
handleiding altijd op.
Gebruik Velform® Sauna Re-
ducer niet op andere zones dan 
aangeduid in deze gebruikers-
handleiding. Verkeerd gebruik 
van het product kan schade 
aan het apparaat of huidletsel 
veroorzaken.
- Gebruik altijd het sluitsysteem 
voor het aanbrengen van Vel-
form® Sauna Reducer.
- Niet gebruiken op dieren.
- Indien de voedingskabel bes-
chadigd is, moet hij worden 
vervangen door de fabrikant of 
door de after-sales service of 
soortgelijk bevoegd personeel 
om gevaar te vermijden.
1) Kijk het product regelmatig 
na om mogelijke tekenen van 
slijtage of beschadiging waar te 
nemen. Treft u dit soort tekenen 
aan, of indien het product ver-
keerd gebruikt werd of niet wer-
kt, bezorg het dan terug aan de 
dealer voordat u het opnieuw 
inschakelt.
2) Dit product mag niet worden 
gebruikt door kinderen ouder 
dan 3 jaar, tenzij een van de 
ouders of de wettelijke voogd 
de nodige afstellingen aan het 
product uitgevoerd heeft of het 
kind ten minste de geschikte 
instructies ontvangen heeft in-
zake veilig gebruik.
3) Kinderen jonger dan drie 
jaar mogen het apparaat niet 
gebruiken, omdat zij nog niet 
goed op oververhitting kunnen 
reageren.
Gebruik Velform® Sauna Redu-
cer niet als u in bad zit.
1. Gebruik Velform® Sauna 
Reducer niet indien de kabel 
of een aansluiting defect zijn, 
indien hij niet correct werkt, in-
dien hij gevallen is, stuk is of in 
het water gevallen is.
2. Gebruik Velform® Sauna Re-
ducer niet indien uw zwanger 
bent of tijdens de menstruatie.
3. Raadpleeg uw arts voordat 
u Velform® Sauna Reducer 
gebruikt indien u gezondheids-
problemen heeft of in geval van 
twijfel.

Steek geen naal-
den of spelden in de 
riem!

Gebruik de riem niet 
als hij opgevouwen 
of dubbelgevouwen  
        is.
Niet wassen.

Geen bleekmiddel 
gebruiken.

Niet strijken.

Niet chemisch reini-
gen.

KLASSE II APPARATUUR
Toestel waarbij bescher-
ming tegen elektrische 
schokken niet enkel 

afhankelijk is van basisisolatie 
maar waarbij aanvullende vei-
ligheidsmaatregelen voorzien 
zijn, zoals dubbele isolatie of 
versterkte isolatie. Dit soort 
apparaten is niet voorzien van 
een aardverbinding en is niet 
afhankelijk van de installa-
tie-omstandigheden of van het 
type installatie. 

Niet gebruiken bij 
erg kleine kinderen 
(0-3 jaar).
Kinderen jonger dan 
3 jaar mogen dit pro-

duct niet gebruiken, wegens 
hun onvermogen om te reage-
ren bij oververhitting.
TOEPASSINGEN EN AANBE-
VELINGEN
Toepassing van het product: 
Velform Sauna Reducer is be-
doeld om mensen te helpen 
fit te blijven.
Geschikt voor: personen van 
18 tot 65 jaar.
Gebruik Velform Sauna Redu-
cer niet:
• Als u zwanger bent of denkt 
zwanger te kunnen zijn.
• Als u kanker hebt of aan epi-
lepsie lijdt of onder medische 
controle staat voor een cog-
nitieve storing.
• Als u borstvoeding geeft.
• Als u hoge koorts heeft.
“Velform Sauna Reducer is 
niet geschikt of bedoeld voor 
medische toepassingen”.
Dankzij het nieuwe design van 
Velform® Sauna Reducer kan 
het hele buikgebied in een 
enkele toepassing worden be-
handeld. 
Het is van groot belang de be-
handeling op omgevingstem-
peratuur uit te voeren, en het 
gelijktijdig gebruik van aircon-
ditioning te vermijden, voor een 
grotere doeltreffendheid van 
Velform® Sauna Reducer en 
om te vermijden dat uw lichaam 
zou worden onderworpen aan 



zeer plotselinge temperatuur-
veranderingen.
Wanneer Velform® Sauna Re-
ducer op de huid aangebracht 
wordt, neem dan een makkeli-
jke houding aan, u kan liggen 
of rechtop staan. Ga niet op uw 
buik liggen terwijl u Velform® 
Sauna Reducer gebruikt. Dit 
zou elektrische problemen in 
het circuit van het apparaat 
kunnen teweegbrengen. Indien 
u zit terwijl u de riem gebruikt, 
zorg dan dat hij niet dubbelge-
vouwen of gekreukt wordt, om 
de interne elementen van de 
riem niet te beschadigen.
Gebruik geen enkel type crème 
of soortgelijke producten gedu-
rende de gebruikstijd met de 
Velform® Sauna Reducer, want 
de poriën zijn volledig verwijd 
en dit zou een allergische reac-
tie kunnen veroorzaken.
Tijdens de behandelingen is 
het raadzaam geen warme 
dranken te drinken zoals koffie, 
melk of thee. Drink geen koude 
dranken.
Gebruik Velform® Sauna Redu-
cer niet onmiddellijk na de ma-
altijd. Laat minstens twee uur 
verstrijken.
Voor optimale resultaten be-
draagt de aanbevolen gebruiks-
tijd met Velform® Sauna Redu-
cer 50 minuten. De gebruikstijd 
mag niet langer dan 50 minuten 
duren. 
Voor uw veiligheid wordt Vel-
form® Sauna Reducer stop-
gezet op automatische wijze na 
het verstrijken van 50 minuten.
Voor uw veiligheid blijft het rode 
indicatielampje branden wan-
neer uw Sauna Reducer in wer-
king is.
GEBRUIKSAANWIJZING
1. Plaats Velform® Sauna Re-
ducer op de gewenste zone 
(buik, taille of heup) met behulp 
van het sluitsysteem. U dient 
Velform® Sauna Reducer volle-
dig uitgestrekt rond uw lichaam 
te gebruiken, zonder kreuken, 
dubbelvouwen of plooien. Stel 
Velform® Sauna Reducer niet 
te strak rond uw lichaam af om 
het sauna-effect te verkrijgen.
2. Voordat u het apparaat aans-
luit moet u nagaan of het voltage 
van uw installatie overeenstemt 
met het voltage aangegeven op 
het productlabel.
3. Controleer of de temperatuu-
rregelaar in de stand off staat.
4. Sluit Velform® Sauna Redu-
cer aan op het lichtnet.
5. Plaats hierna de hendel van 
de temperatuurregelaar in de 
maximumstand zodat het appa-
raat snel opwarmt. Belangrijk: 
Verlaag na 5 minuten de tempe-

ratuur tot het gewenste niveau.
6. Droog, na het beëindigen 
van uw gebruikstijd, uw zweet 
af met een handdoek en wacht 
15 tot 20 minuten voor het ba-
den of het innemen van voedsel 
of koude dranken. Maakt u zich 
geen zorgen indien uw huid 
rood wordt. Deze huidreactie 
is te wijten aan de constante 
temperatuur gedurende de ge-
bruikstijd en verdwijnt binnen 
enkele uren.
BEWARING EN REINIGING
Wanneer u uw gebruikstijd 
beëindigd heeft, neem Vel-
form® Sauna Reducer af en leg 
hem uitgestrekt op een vlakke 
ondergrond tot hij afgekoeld 
is. Reinig hem daarna met een 
vochtige doek en droog hem. 
Bewaar hem ten slotte op een 
droge plaats.
OPGELET
AFVOEREN VAN MATERIA-
LEN

Het symbool van een 
container op wielen met 
een kruis erdoor geeft 
aan dat u zich dient te 
informeren over hoe 

dit soort producten volgens de 
plaatselijke voorschriften afge-
voerd worden.
Gooi dit product niet bij het 
huisvuil weg.
U dient dit volgens de plaatseli-
jke voorschriften te doen.
Elektrische en elektronische 
producten bevatten gevaarlijke 
stoffen die een zeer schadelijk 
effect op het milieu of de men-
selijke gezondheid hebben en 
dienen op een passende wijze 
gerecycled te worden.
Garantie
Voor het product geldt een ga-
rantie tegen fabrieksfouten ge-
durende de periode die in de 
wetgeving van elk betreffend 
land is vastgelegd.
Onder de garantie valt niet de 
schade die het gevolg is van 
een verkeerd of nalatig gebruik, 
abnormale slijtage, ongelukken 
of onjuiste behandeling.
TECHNISCHE SPECIFICA-
TIES
Voedingsbron: 220-240 V
Bedrijfsfrequentie: 50 Hz
Verbruik: 40 W
Tijdsduur voor automatisch sto-
pzetten: ongeveer 50 min.
Temperatuur: 55 ºC +/- 8,25 ºC
OPSLAG EN ONDERHOUD
Bewaar uw Velform® Sauna 
Reducer plat wanneer u hem 
niet gebruikt. Vouw de riem niet 
dubbel.
Velform® Sauna Reducer moet 
worden bewaard op een veili-
ge plaats onder de volgende 
voorwaarden:
Temperatuur: Min. -30 °C, Max. 

55 °C. (+/-5°C)
Vochtigheidsgraad: maximaal 
75%
U kunt de handleiding vinden 
op www.industexcom/products.
php 

Made in China 
Fabricado en China 
Fabriqué en Chine
Hergestellt in China

Prodotto in Cina
Fabricado na China
Vervaardig in China

17 rue de la Garenne

95046 CERGY PONTOISE CEDEX
FRANCE

venteo@venteo.fr
www.venteo.fr

(+33) 1 34258551


